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STAVEBN!CE PODVOZKU NÁKLADNÍHO PŘÍVĚSU

AK2P

2 ks třmen (Ĝ A 12,50) 
2 k sb !o tn ík v č . zástěrek (á 85 ,— ) 
nosník K 1000/0
2 pneu B  Scooter 4x8  (ó 1 05 ,- )
2 duše (á 1 5 ,- )
2 disky 2.45x8* — typ A /
(0 2 2 5 .- )
2 h ř!d e )e (ó 1 3 0 .- )

(svydáním tech. průkazu) 148.50Kčs
Ceíkcmceno 2732,50Kčs

x úhetnikovýrám korby 310,— Kčs
x ocetová korba 1 300,— Kčs

50 kg 
400 kg 
320 kg

váho (bez korby) 
ceíkováhmotnost

dé!ko

Podvozek nák). přívěsu AK—2P je bez etektrické

vyidde)te no: ÍNKLEM O  VD. 100 00 Proho 10. Tře 
bohostická 3,te !.78  14 749.Dodacíihůtapodvozku 
(vč. montáže) je závistá no přijatém počtu objed

VD ÍNKLEM O  — Proho:

Proho 1. Skořepko 8 
Proho 2. Bětehrodská 128 
Proha4,nóm . H rd inŮ 5  
Praho 7, Duketských hrdinů 4 
Praho 8, Sokotovskd 170 
Proho 9. Sokotovskd 201

te!efon:26 68 24 
229531 
43 54 65 
87 80 16 
82 04 81 
831424

No tyto dííy nebudeme přijímat objednávky, an! nebudou zasítány no dobírku (s výjimkou titinového 
no sn íkuK  1000/0).

Výrobek by) ktodně testován (vč. podrobného popisu) v časopise SVĈT MOTORŮ č. 34/1983.
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POST LA XV)) a KONGRESO de KPČ.

Fine de marto okazis en Prago la XVII-a kongreso de Komu
nista Partio de Ceĥoslovakio. Gi estis grava evento, kiu sta- 
ris en la centro de atento de nia tuta socio. La kongreso ne 
nur bilancis la pasintan jarkvinon de la politika kaj ekonomia 
evoluo de nia lando, sed gi diskutis kaj skizis la Sefajn di- 
rektojn de la ekonomia kaj socia disvolviĝo de nia lando por 
lajiuna jarkvina periodo, t.e. por la jaroj 1986-1990, kaj an- 
kau por la fino de nia jarcento, do ĝis la jaro 2000-a.
 ̂  ̂ La Sefaj direktoj de la ekonomia kaj socia disvolviĝo de 
Cehoslovakio montras vojojn por la nova etapo de disvolviĝo de 
la sgciaj produktivaj fortoj, de la socialisma demokratio kaj 
ankau de la prolétá intem^ciismo. Por la socia disvolviĝo ha
vas elstaran signifon ankau la kulturo kaj arto, kiuj plenumas 
gravan rolon Se la ricigado de la spirita vivo, 6e disvolviĝo 
de kreivaj fortoj kaj kapabloj de homoj, en ilia ideologia kaj 
morala kresko.

En la Politika raporto de^la CK KP8 al la XVII-a kongreso 
de KPC, prezéntita fare de la ĝenerala sekretario de CK KPC G. 
Husák, estis klare esprimite, ke multe pli altajn pretendojn 
oni devos meti sur la kultur-edukan kaj interes-artan aktivecc 
ojn de la popclo. Ili estas grava parto de la utiligo de libe- 
ra tempo de homoj, grava parto de l§ socialisma vivmaniero. 
Gravan taskon havas la kulturo ankau že plenumado de sia in
ternacia celo en la procedo de proksimiĝado kaj reciproká ri- 
Čigado de kulturoj de la socialismaj landoj kaj de la progre- 
semaj fluoj en la mondo, en la batalo por la paco kaj inter- 
kompreniĝo inter la nacioj.

Laú la raporto kaj ankau lau la decidoj de la kongreso 
evidentas la graveco ê la kultura, idea kaj intemaciisma ak- 
tivecoj de homoj, de eiuj loĝantoj de nia lando. Ankau la Es- 
peranto-movado kiel kultura kaj internaciisma movado havas 
gravan kaj neanstatauigehlan rolon en la aktivecoj de niaj ío- 
gantoj. Cetere, en sia raporto D-ro Husák klare diris: "Ni es
tas koqvinkitaj, ke Ĝiuj sociaj organizaĵoj kaj interes-asocioj 
ankorau pli aktive plenumos siyi signifan socie utilan mision." 
Kaj da tiaj taskoj staras antau nia movado tuta vico. Tiom pli, 
ke en la venonta jaro 1987 ni celebros la centjaran jubileon 
de Esperanto kaj en la sama jaro okazgs la 5-a kongreso de Se- 
Ra Esperanto-Asocio. La kongreso farigos turnpunkto en la evo
luo de nia movado.

Antaú nia movado staras nun la taško de plifortigo de la 
lingva, kultura kaj ideologia nivelo de niaj anoj, plifortigo 
de nia laboro por la paco kaj por plifirmigo de la socialisma 
intemaciismo. Por atingi tion necesas firmigi la agadunuecon, 
plifortigi la gvidan rolon de la partio en nia movado kaj pre
cipe en la gvidaj organoj de la Asocio, firmigi la demokratan
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centrismon en la organiza strukturo de nia movado, likvidi la 
elitismon kaj subteni la lokajn grupojn. La XVII-a kongreso 
de^Komunista Partio de CeRoslovakio montris klaran vojon an- 
kau al Ceĥa Esperanto-Asocio. -Tcd-

Sovetiaj esperantistoj organizis la 8-an gis ll-an de aprilo 
1986 la internacian pacrenkontigon kaj solvis tiel fakton, ke 
en Internacia Jaro de Paco ne efektiviĝis la tradicia pacren- 
kontiĝo en Pardubice.
Urbo Volgograd ne estis elektita hazarde por tiu ci pacforurno. 
Sušte Si tie dum la dua mondmilito ricevis faáistaj armeoj pe
re igan baton. Monumentoj en la urbo rememorigas ĝiajn heroajn 
defendantojn, kiuj 'ĵuris ne retiriĝi kaj tiel malebligi vojon 
suden al germanaj soldatoj. Ruinoj de mueli1o - sidejo de ruĝ- 
armea stabo en Stalingrad - rememorigas ĝis nun kruelecon de 
milito al tiuj, kiuj la militon ne travivis. La plej persis- 
taj bataloj koncernis la Mamajev-kurganon, kiu kelkfoje §an- 
ĝis la posedanton.
La internacian pacrenkontigon partoprenis esperantistoj el l5 
landoj kaj el 52 "rboj de Sovetunio - la plej malproksima ur
bo estis Magadan Se Onotska maro. Krom el Europo čeestis es
perantistoj el Usono,Kanado, Japanio kaj Vjetnamio.
Pri la pacrenkontiĝo de esperantistoj agnoske skribis Volgo- 
grada Vero kaj Vespera Volgograd, Esperanton oni nornis LINGVO 
DE PACO.
Eksterlandaj gastoj metis florkronojn al militmonumentoj kaj 
per minuto de silento honorigis mémoron de pereintaj ruĝarrne- 
anoj, defendintaj Stalingrad. La gastoj vizitis Panorarnon de 
stalingrada batalo kaj en Planetario rigardis filmon "Granda 
batalo sur bordo de rivero Volga". Krom tio ili vizitis elek- 
trejon "Voljskaja" kaj estis akoeptitaj ce urbestro de Volgo
grad k-do V. I. Atonov.
Dum la tritaga packunsido oni diris multajn gravajn vortojn 
koncerne la pacdemandojn kaj malarmadon. eiuj ěeestantoj ak- 
ordis, ke sen paco kaj malarmado ne eblas plua vivo sur la 
Tero.
Čiuj diskutintoj esprimis sopiron vivi en paco - kiel japana 
Joŝima Umeda kaj vjetnamia verkisto Daw^Ang Han, europaj re- 
prezentantoj, kanadano Normand Fleury au uaonano Jim Deer, 
kiu kunportis leterojn kaj fotojn de siaj s^mlandanoj, paca- 
mikoj, kiuj aprobas proponon de M. S. Gorbacov je moratorio.
En kulturprogramoj esperantistoj konatiĝis kun folkloro de 
sovetiaj respublikoj, kun bulgara kantĥoro Orbita kaj Espera
nta teatro el Tomsk.
Fine de traktado estis aprobita rezolucio por eiuj esperantis
toj kaj homoj de bona volo sur la Tero, subtenantaj pacpropo- 
nojn de Sovetunio.
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El lq pacrenkontigo estis sendita saluto al du sovetiaj kos- 
monautoj en orbita Stacio PACO.
Delegitoj kaj gastoj forveturis é1 Volgograd plenaj de nefor- 
geaeblaj impresoj, kiujn ili volas transdoni al siaj samlan-
danoj. Milada Hemerková

A P E L O
Ni, la partoprenantoj de la Internacia Renkontigo "Esperantis
toj por la Paco kaj, Malarmado" (Volgograd, 8.-12.04.lg86), 
esperantistoj el Austrujo, Belgio, Britio, Bulgario, Cehoalo- 
vakio, GDR, Hungario, Japanio, Jugoslavio, Kanado, Pollando, 
Rumanio, Usono, USSR, Vjetnamio, kunvenintaj sur la rnultsufe- 
rinta tero de la urbo-heroo, kie okazis la Stalingrada batalo, 
sursojle al la 25-jara jubileo de la unua flugo de la homo en 
la kogmon, en la Internacia tágo de memoro pri la viktimoj de 
la fasisrno, deklaras nian subtenon al la prograrno de la mal
armado, proponita de Sověta Unio, kaj apelacias al čiuj espe
rantistoj, al eiuj pacamantoj en la mondo,„sendepende de rasa, 
nacia,^religia^kaj socia apartenoj, ankorau pli aktive batali 
konírau la dangeraj planoj pri militiamigo de la kosmo, kon- 
trau nuklea kaj alispeca vetarmado, streci la fortojn por ple
ne likvidi la nuklean armilaron, grave redukti la aliajn spe- 
cojn de armiloj kaj armitajn fortojn kaj establi la siatemon 
de la Universala sekureco, la fidinda paco sur nia planedo.
Ni esprimas nian nereteneblan indignon pro la nova eksplodigo 
de la nuklea bombo, kiun la 10-an de aprilo efektivigis la u- 
sona registaro špite de la bona volo, espyimita de Sověta Unio, 
kiu unuflanke deklamis la moratorion pri eiuj nukleaj eksplo- 
digoj kaj denove daurigis ĝin gis la unua sekva usona eksplo
digo post la 31-a de marto 198°.
Ni alvokas cinjn pacamantojn insisti antau Usono, ke ĝi aligu 
al la moratorio kaj komencu traktadon kun la ceteraj nukleha- 
vaj atatoj pri plena likvido de la nukleaj armiloj kaj áiuj 
aliaj rimedoj por amasa ekstermo. 1986-04 11

N) GRATULAS

La 23-an de junio 1986 atingis 75 jarojn oferema funkciu- 
Io de la Esperanto-Klubo en Olomouc s-ano Vlastimil Blažek, 
kiu pro siaj eksterordinaraj meritoj je la Esperanto-Movado en 
la regiono de Olomouc estis elektita honora Prezidanto de la 
Esperanto-Klubo Olomouc.
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l r o n r u n i % r o

de la 19a konzultiĝo de Esreranto-organizanoj de socialismaj 
landoj.

En Poprad, Ĉeĥoslovakio, de la 20a gis la 26a de aprilo 
1986 kunvenis reprezentantoj de E-organizajoj el Bulgario, Ĉe- 
ĥoslovakio, Germana Demokratia Respubliko, Hungario, Pollando, 
Sovetunio kaj Vjetnamio. Oni pridiskutis la aktualan mondsitu- 
acion kaj unuanirne oni esprirnis decidan subtenon al la propono 
de Sovetunio pri iorn-post-iorna likvido de nukleaj armiloj gis 
la fino de la 20a jarcento.

La kunvenintaj reprezentantoj rekomendis al eiuj SLEO-j 
konigi al la monda esperantistaro sian firman volon kunlabori 
kun diverstendencaj esperantistoj por konservo de la monda pa
co, kontraŭ militarigo de la kosma spaco.

La kunvenintoj alvokas al la plibonigo kaj pliaktivigo de 
la laboro por la apliko de Esperanto en profesiaj kaj sciencaj 
rondoj.

La konsultiĝo proponas al SLEO-j kaj al eiuj esperantis
toj organizi solenaĵojn lige kun la centjara jubileo de Espe
ranto, utiligante tiucele ankaŭ la Rezolucion de UNESKO el 
1985.

La lOOjara jubileo devus helpi al SLEO-j en la varbado de 
novaj adeptoj de Esperanto, kreskigo de la membraro de E-aso- 
cioj, precipe el junularaj medioj.

La kunvenintoj esprimas sian firman konvinkon, ke la ve- 
nontjara jubilea UK en Varsovio farigos brila manifestacio de 
la unueco kaj pacamo de la monda esperantistaro.

La partoprenantoj esprimas. sian dankon al SEA pro la kreo 
de bonegaj laborkondicoj de la Konsultigo.

Poprad, Partoprenantoj de la 19a
la 26an de aprilo 1986 Konsultigo de SLEO-j
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XIV-a printempa paca rnarso en Jablonec n. Nisou
Sub emblerno de internacia paca jaro rnarsis la 26an de a- 

prilo l986 en Jablonec nad Nisou preskaŭ 500 homoj - esperan
tistoj el diversaj éehoslovakaj kluboj,, gastoj el GDR /Zittau 
Meissen, Bernau, GCrlitz, Leipzig, Dresden/, Polujo /áwiebod- 
zice/, USSR /Gomel/ kaj multaj neesperantistaj turistoj, ge- 
pioniroj kaj aliaj._

Tradician arangon organizis Esperantista klubo ĉe Kul- 
turcentro en Jablonec sub auspicio de distrikta packonsilio. 
Partoprenantoj povis elekti diversajn distancojn laŭ sia spe- 
rto - je 18 km, 27 km aŭ 35 km tra pitoreska regigno inter la 
urbo Jablonec kaj tiel nomata "Ĉeĥa paradizo" en ĉirkaŭajo de 
ripozcentro Malá Skála.

Premion de ĉeĥa Esperantg Asocio /Ĉeĥa< vltro/ ricevis 
dum arnika vespero post la marŝo reprezentantoj ae plej mult- 
nombraj esperantistaj grupoj - el Praha, el Zittau kaj Meis- 
sen. Plej multnornbraj grupoj de turistoj kaj gepioniroj ri
cevis similajn premiojn de distrikta packonsilio.

Eksterordinaran surprizon por eksterlandaj grupoj prepa- 
ris membro de la klubo en Jablonec profesoro Jaroslav Hradec
ký, kiu pretigis apartajn medalojn kun simbolo de Internacia 
paca jaro kaj dorsflanke kun dato de la marŝo.

La marso dum suna printempa vetero bone sukcesis. ĉiuj 
partoprenantoj subskribis gorpacan rezolucion kaj ricevis di- 
plomojn, turismajn publikajojn pri la regiono kaj informojn 
pri Esperanto-movado.

Dum amika vespero oni jam pridiskutis venontjaran jubi- 
lean XV-an marŝon, en kies Programo esperantistoj en Jablonec 
preparas kelkajn allogajn novaĵojn. Jam hodiau ni invitas vin
- venu la 25-an de aprilo 1987 al Jablonec nad Nisou. Kun 
plezuro ni sendos detalajn informojn.

Esperantista klubo ce Kulturcentro
loka grupo de ČEA
poŝtkesto 190
466 21 Jablonec nad Nisou
Ceĥoslovakio
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ĈU "SITUACIO SENKONSOLA" AU "BELETRA REVELACIO"?
(Kompletan artikolon alportos la revuo PACO)

... Tre korán dankon pro "Kvarfolio", varman gratulon (kun la 
escepto de "far"!) kaj sincerajn bondezirojn por vi persone 
kaj por via laboro. (D-ro Ivo Lapenna, Anglio)
... ^i dankas por la bondeziro okaze,de mia naskiĝtago kaj 
ankau por la donaceto, kiu min, bedaurinde, ne gojigia, ec 
male - tre, tre... Situacio senkonaola. (Vuk Echtner,Domažlice)
... Tre volonte mi akceptis Vian opinion "Dum por la stilo 
komuna validas la devizo "sufi3e kaj neceso", en arta stilo 
funkcias guste kontraue^la regulo "abunde kaj redunde". Jen 
la leĝe^o, kiu validas generále en eiuj e$naj lingvoj. Kaj la 
sama leĝeco devas tute logike validi ankau por l§ arta lite
raturo "internacilingv§". Sed por venonte almenau parte tiu 
$i regulo validos ankau por la lingvo "faka": mi renkontas la 
samajn problemojn (de "malsufico" kaj "malneceso") dum prepa- 
ro de mia nova verko BLAZONOJ KAJ FLAGOJ EN ARTHISTORIA EVO
LUO. (Mi bone konsciis, ke la regulo ne estas originále via, 
sed... de s-ano Rumler - pardonu.)^Sed cu gravas, kies estas 
la regulo? Mi tute agnoskas ĝin - ĉar por venonte gi estos 
same grava por ĝenerala agnosko de la Lingvo Internacia. (Ja
roslav Klement, Karlovy Vary)
... Tradukado estas mia plej satata okupo. Por tio oni bezo
nas perfektajn vortarojn, kiuj dume ce ni mankas (p̂ r la es- 
tona lingvo). Do necesas ilin mem prepari. Nun §nkau nia E- 
klubo havas sian bibliotekon, kie troviĝas ankau "Nur tri ko- 
lorojn". Aldonigas "Kvarfolio" - post kiam mi ĝin plene tra- 
studis. Kio min iom ĝenas, tio estas la multaj "Glosoj" eh la 
malgranda kajero. Historiistoj skribas, ke volapukistoj kapa- 
blis paroli sian lingvon^nur -per Vortaro. "Dio donu", ke la 
sama sorto ne trafu ankau Espsranton! (Jaan Ojalo, Estonio)
... Vi tre agrable surprizis min per la sendo de la broáuro 
Kvarfolio kun poemoj kaj prozoj de kvar SeÉaj gepoetoj. Sed 
kiam mi gin eklegis, mi tuj raviĝis: vi sendis al mi veran 
juvelon, sur 32 pagoj - juvelo beletra, presa kaj eldona, ciu, 
ciu faceto de la libreto estas plenzorge tralaborita. Plen- 
koran, vartnan, profundan dankon! Mi konstatas, ke vi multe 
kreskis, ke via poezia staturo kiel internacilingva verkisti-
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no altas multajn klaftojn, pli ol kiam mi eldonis vian tre 
bonan Nur tri kolorojn! ... Car vin mi jam konis, kaj same mi 
konas S-roQ Jiří Kořínek, mi ne tiel surpriziĝis de la bonaĵ- 
oj de arnbau. Sed nun mjhtre pozitive, vere entuziasme kaj, ad- 
rnire impresis S-ro Rumler (kiun mi antaue ne konis e3 launo- 
rne), aaine kiel poeto ol kiel prozverkisto. Mi estas ravita de 
lia Lasta, oevalo kaj same ravita de lia Poezia ventumilo de 
Eli Urbanová, pro la ĝiskerna majstrado, suverena ekspluatado 
de la latenta^oj kaj povebloj de nia lingvo internacia. Por 
mi tiu kajero alportis bel^tran revelacion, kaj pro tio rnî  
volas al vi aparte danki. Sajne en Prago povos nun ekforrnigi 
nova školo de nia beletro, kiel iam la franca školo, poste la 
budapesta školo, pli poste la t. n. skota školo, kiun mi de- 
butigis per la eldono de Kvaropo. La brosuro Kvarfolio estas 
ja tre esperiga, promesplena. ĵProf. Juan Régulo Pérez, Kana- 
rioj) (Rim. de la autorino de ci artikolo: Surbaze de Kvarfo
lio estis Rumler pere de prof. Régulo invitita al grava in
ternacia kunlaboro.) '
o.. Nu, vi kaj Karen en traduko de Kořínek estas malnovaj ko- 
natoj, kiujn oni tamen ciam denove ĝuas per relego. Vidman mi 
ne konis. Kurioze, kiel lin - granda mondvojaĝanto - tiel im
presis ĝuste unu lando, au elgle unu popolo. Kvankam li ege 
kondensas siajn ideojn, felice li ne provas imiti la japanan 
^ajkon... El la artikoleto "Marĝene de la japaneskaĵoj far 
Čestmír Vidman mi cerpis informon tre utilan por mi, nome li 
preparas sgecialan sinoniman vortaron de E. Lia iniciato es
tas tre laudinda kaj ĝi^ realigo tr§ege utila al verkistoj kaj 
vortaristoj. Espereble gi tre baldau efektivigos en la formo 
de disponebla eldonaĵo. Pri Rumler: ... $ar mi konsideris Rum- 
leron. simile al Kometo Halley, fenornenon, kiu aperas nur unu- 
foje ciun centan jaron sur la firrnamento (Ĝikaze de la E-$, po
ezio) ... samtempe mi postulis de CEA tujan surbendigon^au 
surdiskigon ĝe la poemo far bonega deklamist/in/o, car gi es
tas ec pli audinda ol leginaa. (Leopoldo H. Knoedt, Brazilo)

Eli Urbanová

N! CRATULAS * ^
° w w *  3 3 #

Nia konata Esperanto-poetino Eli U r b a n o v á ,  membrino 
de la Esperantista Klubo.en Prago kaj aktiva membrino de la 
Artliteratura sekcio de CEA, fariĝls akademianino. La 16-an 
de aprilo si estis elektita membrino de Akademio de Esperanto. 
La aktiveco de Eli Urbanová estas vere granda. Si verkis tri 
poemarojn: Nur tri kolorojn. El subaj fontoj kaj Verso kaj 
larmo. La lasta ĵus aperis áe eldonejo Iltis. Nun Eli Urbano
vá verkas siajn memorojn, en ĵurnalo^Večerní Praha^(Vespera 
Prago) en majo aperis poparte sia ceha novelo "En Sárka-valo 
pluvas dufoje" kaj en la Praga E-Klubo oni prezentis per son- 
bendo áiajn elektitajn poemojn, deklarnatajn de la drama ar
tistino Eva Seemannová.
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La 19-a jarkonferenco de Fervojista Sekcio de ĜEA

En la tagoj 4-an ĝis 6-an de oktobro l985 okazis en Čes
ká Třebová jam la l9-a jarkonferenco de FS CEA«

Česká Třebová estas orientbohemia urbo, situanta sur 
fervojkruciĝo de linioj Praha - Olomouc kaj Praha - Brno, kie 
kontaktas montaro "Orlická hory" kun Bohemia-Moravia rnonteta- 
ro. La urbo havas sian tradicion de teksistoj kaj pli novan 
tradicion de la granda fervojkrucigo, krom tradicioj histori- 
aj, politikaj kaj kulturaj. Ne eiuj scias, ke jam en 192 ? ĝu- 
ste tie Si, en la "urbo de fervojistoj" estis fondita nia 
tutŝtata fervojista Esperanto-movado. Post la jardekoj estis 
agado de la fervojistoj Sesigita, tamen en 1960 3i tie oni 
denove fondis esperantan klubon "Amikeco", konsistantan plej- 
tgulte el fervojistoj. Kaj la l7-an de aprilo^l966 okazis en 
Česká Třebová la unua jarkunveno de la nova Čehoslovaka fer- 
vojista landa asocio. Do okaze de le 25jara jubileo de E-klu- 
bo Amikeco oni tie ci okazigis ankau 19--an jarkonferencon de 
FS &BA.

Vendrede post alveno kaj loĝigo ni kolektiĝis antau la 
l4a horo sur la kvara perono de la fervojstacio, de kie ni 
forveturis per speciala trajno kun du vaporlokomotivoj al lo- 
komotivdeponejo Česká Třebová, kie ni partoprenis "Tagon de 
la malfermita pordo" okaze de l40jara datreveno de la lokorno- 
tivdeponejo. Kun akompano de la sperta gvidanto ni trarigar- 
dis kaj "pripalpis" ekspoziciatajn tie lokomotivojn vaporajn, 
elektrajn, dizelelektrajn kaj motorajn, eksciante multajn in
formojn de la "de^orantaj" sur ili lokomotivestroĝ. Pogte ni, 
gvidataj de sperta esperantista ing. Ladislav Kovář el Česká 
Třebová, vizitis regadejan turon de la plej granda manovra 
Stacio en nia lando. Kun admiro ni spektis milojn da relajsoj, 
radarojn kaj aliajn teknikajn instalaĵojn ebligantajn sekuran 
funkciadon de la trakbremsoj kaj aliaj instalajoj en la regad- 
turo, konstruitaj en valoro proksimume de cent milionoj da 
kronoj por ebligi modernan funkciadon de tiu ci manovra Sta
cio.

Sabate antautagmeze okazis en hotelo Moskva labora parto 
de la konferenco (samtempe en alia loko okazia^solena kunveno 
de E-klubo Amikeco). Raporton pri agado de FS CEA dum lasta 
fervojista jaro faris la Prezidanto Jaroslav Kašparec. Dele-
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gitoj de la sekcio partoprenis jarkunsidojn de niaj najbarlan- 
daj FS en GDR, Hungario kaj Pollando kaj aliajn^renkontojn de 
la fervojistoj, per kio oni Serpia kaj interŝangis spertojn 
por laboro de la sekcio. Post forpaso de s-ano Krejčik stag-* 
nas kunlaboro kun niaj alovakaj kolegoĵ, Dum kelkaj jaroj la 
membrobazo de FS restas stabila, Sirkau 75 anoj. Estas dezi- 
rinde varbi novajn anojn kaj pliaktivigi la rnalnovajn. Mala- 
vantaĝo estas Čijara neaperado de Starto, čar oni ne havas 
proprán bultenon por gustatempe informi pri ĉio.

Poste Prezidanto de Terminara Komisiono Jaroslav David 
raportis pri laboro de TK. La fervoja terminaro estas pres- 
kau tute kompilita, restas taško unuecigi difinojn de iuj ter- 
minoj. Li petis helpon de la fakuloj por plenumi tiun taskon.

Sekvis raporto de kolego Tomíšek pri infořmado. Oni suk- 
ceais aperigi vicon da artikoloj kaj informoj en Internacia 
fervojisto, DEFA-bulteno kaj en fakaj cen^ingvaj gazetoj Že
lezničář, Jihomoravsky železničář kaj Trat družby. Sentebla 
malavantaĝo estas čijara atagno en aperado de Starto.

^oste la konferenco elektis novajn komitatmembrojn. An- 
statau retiriĝintaj pro okupateco Prezidanto kaj sekretariif 
no elektis novan prezidanton František Struminský kaj 
aekretariinon Marta Krenková.

La konferencon partoprenis ankau gastoj - kolegoj el 
Austrio, FRG, GDR, Hungario kaj Jugosl,avio. Multaj el ili 
salutparolis kaj dum la diskuto interŝanĝis apertojn el aga- 
do de aiaj sekcioj. Menciinda eatas parolo de la jugoslava 
kolego Maraáevič pri preparlaboro por la venontjara IFEF- 
kongreso en Skopje.

Post komuna t§gmango ni grupě promenis tra historia 
parto de la urbo. Česká Třebová apartenas al la plej malno- 
vaj urboj en orienta Bohemio. Fondita jam en la tempo de re- 
ĝo Přemysl Otakar lia en XlIIa jarcento, ĝi travivia multajn 
historiajn ŝanĝojn âj du brulegojn (ekzemple en 1636 estis 
bruldetruita preskau la tuta urbo). Por ni fervojistoj estas 
gravaj du ^atoj, kiuj signifis ŝanĝon en vivo de la urbo: la 
20-an de augus$o l845 estis malfermita la trafiko sur fervoj- 
linio Olomouc-Ceská T^ebová-Praha kaj la 1-an de januaro 1849 
sur fervojlinio Brno-Ceaká Třebová-Praha.

La urbo Česká Třebová estas nuntempe vaate konata kiel 
urbo de fervojistoj kaj la fervojstacio farigis grava Stacio 
sur 3ef§ fervojlinio, kiu estas multaignifa ankau por inter- 
nacia europa trafiko. La stacion tragasas la plej grava fer
vojlinio en SeRoslovakio, kiu dividigas ĉi tie en du bran- 
cojn kaj kunligas industrian nord-okcidentan Bohemion kaj 
cefurbon Praha kun industria Ostrava-regiono kaj Slovakio en 
orienta direkto kaj kun urboj Brno-Bratislava en sudorienta 
direkto. ciujare oni trafikigas centmilojn da vojaĝantoj kaj 
milionojn da tspioj da varoj per elektrizita fervojlinio.
Pravé la urbo Česká Třebová eatas nomata ankau "urbo de biu- 
aj uniformoj".
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Sub ciSeronado de ing. Ladislav Kovář ni vizitis "Placon 
de la paco" kun nove konstruitaj domblokoj, poste ni iris en 
historian parton de la urbo, kie ni trarigardis la preĝejon 
de sankta Jakobo, konstruita en empira stilo en jaro 1801. 
Antau la preĝejo estas lokitaj barokaj statuoj de sankta Ka- 
tarino,de sankta Barbaro kaj de sankta Jan Nepomucký de jaro 
1717, 1719 kaj 1712.

Poste ni sur placo de "Fratiĝo" vidis renesancan konstru- 
aĵon de la malnova urbdomo de jaro 1547, kie nuntempe estas 
lokita urba muzeo kun antikvaj kolektajoj el historio dê ,la 
urbo, tiamaj metioj kaj popola arto^ La muzeo havas ankau fer- 
vojistan sekcion. Najbara domo - ekslernejo -^estas la nova 
urbodomo, sidejo de Urba Nacia Komitato. Antau la urbodomo 
staras Maria-kolono de ja^o 1706 kaj en alia parto de la pla
co bronza statuo de Fratigo - verko de la nacia artisto, 
skulptisto Karel Pokorný el jaro 1948. La voj o kondukis nin 
poste sur dekstran bordon de rivero Třebovka, kie staras jam 
de unua duono de^l3-a jarcento la preĝejeto de sankta Katari- 
no, unika memorajo de romanika stilo. La volbo super la alta- 
ro kaj flanka enirejo estas en gotika stilo. Sur la altaro 
staras altvalora ligna statueto de sankta Katarino. La tureto 
de la preĝejeto estas konstruita en baroka stilo, Malnova 
tombejo, situinta cirkau la pregejeto, estis ŝanĝita en sjlen- 
tan intiman parkon.

Sed Česká Třebová ne estag nur historía kaj fervojista 
urbo. En la urbo troviĝas ankau granda industria entrepreno 
"Primona", eksportanta siajn produktojn  ̂subtilajn kotonajn 
kaj poliesterginajn teksa^ojn - en Sirkau 80 landojn de la 
tuta mondo. Ekzistas ankau multaj aliaj industriai entrepre
noj, donantaj suficejnultajn laboreblecojn por loĝantaro de 
la urbo kaj de Ĉirkaua regiono. Tra urba parko "Javorka", la 
plej multe vizitata loko en la urbo pro ĝia bela situo kaj 
agrablaj kvietaj lokoj, ni revenis al Kultura domo de fervoj- 
istoj, kie cento da partoprenantoj kun ĝuo spektis kulturan 
prograrnon de la gekna^oj, konsistanta el fabelaj acenetoj en 
Esperanto. Poste ni auskultis interesan prelegon de f-ino 
Elfriede Kruse el FRG kun akompano de multaj koloraj diapozi- 
tivoj pri sia voja^o tra Cinio.

Post komuna vespermanĝo okazis kultura vespero kun danco 
kaj ri$a tcimbolo. DirnanSe post matenmango ni komuně ekskursis 
tra vila^ kvartalo sur pilĝrim- kaj refreŝiĝlokon "Hory", kie 
estas reptoracio kun dancsalono. La kapelo, en kiu tiutage o- 
kazis pilgrimdiservo, estis konstruita en jaro 1834. Post ko
muna tagmanĝo $n la restoracio multaj partoprenantoj devis a- 
diaui. Ni adiauis nevolonte, ni forveturadis al siaj hejmlo- 
koj kun multaj rememoroj kaj travivajoj, kun espero denove 
travivi similan okazajon kun partopreno de niaj enlandaj kaj 
eksterlandaj kolegoj kaj amikoj.

Jindřich Tomíšek 
----------------------------------------------------
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Dua terno: LO&ADO
Flej taŭga komenco por la farnilio estas, se ĝi povas vivi 

en propra logejo.^La logejoj situas en dornojj. Ilin elkonstru- 
is masonistoj el stono, brikoj, ligno, betono kaj aliaj mate- 
rialoj. La domoj havas eksterajn^murojn kaj internajn van- 
dojn. Se ili estas el brikoj au stonpecoj, do tiuj estas ku- 
nigitaj per mortero. La mortero tegas ankaŭ murojn kaj van- 
dojn kiel morterizo. Artisma mortero estas štuko. La morteron 
preparis masonistoj el kalko, gipso aŭ cemento, kiun oni mik- 
sis kun sablo kaj akvo. Alia materialo por domkonstruado be
zonas alian teknikon. Ekzemple el betono estas prefabrikatoj 
kaj plataj paneloj, kiujn oni kunmuntas.^

La domo situas sur argila, sabla aŭ stoná grundo. Unue la 
fosistoj elfosas fundamentojn kaj la masonistoj masonas laŭ 
planoj de arkitektoj diverse fortajn murojn kaj vandojn. En
ili estas kelo, teretaĝo, pluaj etagoj, subtegmento, balkonoj, 
absidoj, turoj kaj tegmento^ La kelo estas malsupre inter la 
fundamentoj. La tegmento kusas sur tegmenta trabaro, kiu no- 
miĝas ĉevrono, kaj estas plata au oblikva. ůi estas tegita 
per tegoloj, lado, lignaj sindoj, pajlo, kartono aŭ alia ma- 
terialó. La antaŭa muro de domo estas plej ofte ortangula 
fronto. Super ĝi povas esti aliformaj frontonoj. Triangulaj 
au aliformaj suproj de flankaj muroj estas gabloj. La tuta 
aspekto de eiuj eksteraj muroj estas fasado.

Tra la dompordo oni eniras plej ofte pavimitan koridoron. 
El la teretaĝa koridoro kondukas ŝtuparo al aliaj etaĝoj kaj 
al la kelo. En modernaj domoj kun pluraj etaĝoj estas liftoj. 
Ŝtuparoj en turoj estas ofte helikaj. En privataj domoj, kiuj 
estas au vilaoj por unu familio au ludomoj^por pluraj famili- 
oj, estag logejoj konsistantaj el unuopaj cambroj. Flej kom- 
forta logejo estas apartamen^o, kie estas vestiblo kun ununu-- 
ra enirpordo kaj la ceteraj cambroj estas alireblaj en tiu ci 
vestiblo. En publikaj domoj estas haloj kaj salonoj. En catr- 
broj, halo kaj salonoj estas pordoj kun fenestroj, vandoj, 
malsupre plankoj, supre plafonoj, kamenoj kaj diversaj meb- 
loj. La mebloj estas plej gfte el ligno. Sur la tablo oni 
mangas kaj skribas, en la srankoj estas vestajoj kaj ujaroj, 
sur la segoj, braksegoj kaj foteloj oni sidas, sur litoj^ 
kaŭcoj kaj divanoj oni kusas kaj dormas, sur bretoj, etageroj 
kaj en kestoj estas diversaj objektoj, en fornoj oni hejtas. 
Kelkaj mebloj havas klinkojn, kiujn oni premas, aliaj ansojn, 
kiujn oni tenas kaj tiras. Pordoj havas serurojn, per sl#si- 
loj oni povas ilin ŝlosi. Nokte éambrojn lumigas ampoloj en
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lampoj aŭ fluoreskiloj. Ili funkcias per^elektro, kiu estas 
alkondukata el la elektra cirkvito. Per ĝi oni ankau gladas, 
kuiras, lavas, hejtas kaj ordigas. Por ordigado estas au ele
ktra polvo-sorbilo aŭ^nura balailo. La alkonduko de elektro 
estas reguligata per ŝaltiloj, komutiloj kaj kontaktingoj. E- 
lektraj aparatoj havas snurojn aŭ kablojn kun kontaktiloj. La 
akvo estas en akvotubaro aŭ akvedukto. En modernaj domoj es
tas ankau gastubaro. Tubojn oni reguligas per kranoj. En mo
dernaj domoj estas kromě tuboj de^centra au eksterdoma hej- 
tadoj. En tiuj kazoj ne^estas en cambroj fornoj, nur radia- 
toroj. Por kuirado sufiéas kuiriloj.

La apartamento konsistas plej ofte el dormejo, kuirejo, 
saloneto kaj apartenajo: necesejo, provizejo, banejo, vesti- 
blo, balkono ktp. Ekster la domo estadas hejtajejo, karbejo 
kaj lignejo, deponejo, aŭtejo aŭ garaĝo, sgkigejo kaj remizo. 
Ĉio povas esti ankau en kelo. En diversaj cambroj estas dive
rsaj ekipaĵoj por diverga uzado.

Dum vojaĝoj oni logas en pli komfortaj hoteloj aŭ sim
plaj tranoktejoj. Por ripozo dum forpermeso oni povas ankaŭ 
ripozi en propra kabano aŭ en tendo. La tendo estas facile 
konstruebla, sed la kotnforto estas malgranda. Simplaj tendoj 
konsistas nur el vele, stangoj kaj palisetoj, pli komfortaj 
havas subtendaĵon kaj sup^on en formo de piramido au prismo. 
Budo estas ligna kongtruajo por materialo, oni povas„trovi en 
ĝi malkomfortan rifugon. Barako estas ligna konstruado por 
komuna loĝado de soĵdatoĵ, laboristoj, malsanuloj, arestitoj 
kaj aliaj homoj. Stahgo estas budo por vendado, kiosko estas 
pli luksa Stando. En gardenoj estas altanoj kaj pavilomoj. 
Aŭtokampingo estas ĉaro trenata de aŭto, en tia caro oni po
vas ankaŭ loĝi. Precipe dum forpermesoj oni kampadas, tendu- 
mas kaj pasigas liberan tempon en diversaj restadejoj.

Domposedanto povas esti unuopulo, entrepreno, kooperati
vo aŭ komunumo. Al domposedanto oni pagas_lupagon. La domoj 
estas diference grandaj, la nombro da etaĝoj estas tre^dife- 
renca. Ekzistas nur teretagaj domgj, sed ankaŭ mu^tetaĝaj do
moj turformaj, nomataj ĉielatingajoj aŭ nubskrapaĵoj.

G r a m a t i k o :  l/ Trovu en la terno dek frazojn kaj 
skribu ilin kun alia subjekto, sed konservu la sencon. Ekzem
plo: origine: Stando estas budo por vendado. Nove: En standoj 
oni vendas. - 2/ Nomu ciujn^profesiojn el la terno kaj aliajn 
kiuj rilatas al la terno. Cu eiuj havas finajon -ist-? Klarigu 
koncize, kion ili faras. - 3/ Skribu;parton de la terno en 
pasivo.

S t i l o :  l/ Priskribu vian domon kaj vian loĝejon.
2/ Kion vi scias pri la domoj en la historio? 3/ Skribu 
leteron, per kiu vi mendas meblaron por certa cambro.

D e m a n d o j :  l/ Kiom da etagoj havas la domočen kiu vi logas? - 2/ Skribu dinMgisiojn de cambroj en via logejo.
- 3/ Kiuj metioj ekipas logigjon? - 4/ En kiuj mebloj estas 
la vitro?^Kio alia en la logejo estas el vitro? - 5/ Kiom 
kostas logado en hotelo, en tranoktejo? De kio dependas la 
prezo?



N! FUNEBRAS...

S-sno Antonín Bartoněk, dumviva membro de ĈEA, subite 
mortis en Ostrava-Poruba la 5an de marto 1986, estante 83ja- 
ra. En oktobro 1952 li fondis la lokán E-grupon ce tiama Uzi- 
na klubo de Bytostav. Tio estis pionira ago en la nove kon- 
struata kvartalo de Ostrava. Honoron al lia memoro! /St./

La 28-an de marto 1986 mortis en aĝo de 62 jaro^ membri
no de Esperanto-klubo en Olomouc s-anino Vlasta Obručová, kiu 
entreprenis vicon da vojaĝoj en diversajn ekzotikajn landojn, 
precipe en Japanian kaj Havajan insularon. Pri siaj vojaĝoj, 
dum kiuj si ^iam uzis Esperanton, ŝi faris multajn prelegojn 
kiel lektorino de Socialista Akademio.

Post peza malsano foypasis la 10-an de junio 1986 membro 
de la centra komitato de CEA kaj de la redakcio de Starto

s-ano Jaroslav Klement
el Karlovy Vary. Li estis nur 50-jara...

Li estis unu el la plej laboremaj esperantistoj en nia 
lando. Longajn jarojn li okupiĝis pri la informado pri Espe
ranto, verkis artikolojn pri la ĝusta aranĝo de mgntrokestoj, 
aranĝis ekspoziciojn dum la kongresoj de CEA kaj ce aliaj o- 
kazoj, li laboris kiel Prezidanto de la Gazetara kaj informa 
komisiono de CEA, eldonanto de ties Bplteno kaj iniciatinto 
de žeálingva Esperantský noviny, kunautoro kaj aranĝanto de 
diversaj flugfolioj. informiloj kaj afisoj, iniciatinto de

cehUngva informlibro pri Esperanto (sed kiu 
bedaurinde ne efektivigis). Li estis lâ rno- 
toro de la movado en Karlovy Vary, arangan- 
to de 1a Ercmontaraj renkontiĝoj de 1a ceno- 
slovakaj kaj germanaj esperantistoj.

Lia granda hcbio estis heraldiko kaj 
veksilologio; en tiuj sciencoj li estis vera 
fakulo, li verkis "Heraldiko-veksilologio- 
terminaron", la unuan tiufakan libron en Es
peranto, dum rnallonga tempo li eldonis "bla- 
zon' kaj flag* bultenon". Liaj planoj por 1a 
estonteco estis grandaj, sed la sorto estis 
tro kruela.

La funebra ceremonio^okazis la 13-an de 
junio en Karlovy Vary. En la delegacio de CEA estis liaj plej 
intimaj samideanoj D-ro Jermář,,J« Kašparec, K. Franc, Ing, 
Turková k^j N. Nýdlová, La adiauan paroladon havis la Prezi
danto de CEA D-ro J. Jermár, CSc. - Kondolencon al lia edzino, 
nia agema samideanino! red.
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KORESPONDDEZIROJ 

ANONCOJ
Esperanto-Klubo en Siberia 
urbo Krasnojarsk planas orga- 
nizi ekspozicion de infande- 
segnaĵoj el diversaj landoj. 
Terno de la ekspozicio estas 
"Infanoj de la mondo vivu 
en paco!"
La desegnaĵojn sendu lau ad
reso: USSR, 660075, KRASNO
JARSK, p.k. 2420, Esperanto- 
klubo.
Reciproke ni sendos al vi de- 
sggnajojn de aovetiaj infanoj 
ap bildkartojn pri nia urbo 
au esperantajojn.
La gajnontoj de unuaj lokoj 
ricevos Premion. Sur dorsa 
flanko de la desegnaĵo post 
titolo skribp nomon kaj farni- 
linomon de^autoro, aĝon, lan
don kaj laueble adreson.
Ni esperas je aktiva reeno de 
multaj E-kluboj kaj organiza- 
3oj. Infandesegnajoj servu al 
amikeco kaj paco en la mondo! 
Krasnojarska Esperanto-klubo
.44-jara esperantista deziras 
korespondi pri kreado de In
ternacia Instituto de Homo 
por konservo de la civiliza- 
cio sur la Tero.
Lia adreso: USSR, 630090, NO
VOSIBIRSK 90, Dovostrebovania 
Korejaa A. 0.

-Korespondi deziras A. V. Kor- 
ĵenkov, ab. ja. 287,
SU-620145 SVERDLOVSK, USSR
*11-12-jaraj kursanoj volas 
korespondi kun junaj geespe- 
rantistoj el Cehoslovakio. 
Adreso de la kursestro (skri
bu ĝin ruse): SU-295300 
VOLOVEC, Zakarpatskoj obl., 
ul. Lenina 99/1, Nellja Koro!

'Geesperantistoj el la taĝika 
^efurbo Dusanbe deziras ko- 
respondi kun kiu ajn el nia 
lando:

* 1) Jusupov Marat, 24 jaroj, 
ekonom-geografisto, ul.^Koval- 
ja 5/8-32, SU-734058 DUSANBE

*2) Ikromov Taĝiboj, GlavpoĜt- 
amt, SU-734025 DUSANBE

-3) Aleksgjenko Larisa, 27 ja
roj, fraulino, konstru-inĝeni- 
erino, ul. 40-let Taĝikistana, 
133-36, SU-734005 DUĚANBE

<4) ^arieva Natalia, 19 jaroj, 
fraulino, studentino de filo- 
logia fakultato, ul. Fedina 
50/1-29, SU-734043 DUSANBE
<5) írina Trubnikova, 20 jaroj, 
fraulino, studentino de arta 
instituto, pr. Pravdy 39/2-27, 
SU-734043 DUSANBE
*6) Nadeĵda Smidt, 26 jaroj, 
nemiistino, ul. Kafemigan 4, 
SU-734010 DUSANBE
<7) FrejliÉ Lilija, 26 jaroj, 
geofizikistino, ul. Fedina

- 8/1-18, SU-734049 DUSANBE
* 28-jara fraulo, maŝinteknikis- 
to, interesiĝas pri sporto, 
turismo, muziko, kino: Bulga- 
rio, JAMBOL, str.jieorgi Oer- 
nev N 25 A, Ivan Jeljazkov

* Nova esperantistinc volas ko
respondi kuQ pli aga sola 
sinjorino au Sinjoro, intere- 
siĝas turismo: Barbara 
Wrzesinska, ul. Laczna 31 B M 
22, 07-200 WYSZKÓW Sur. P. 33 
Woj. Ostroí^ka! Pollando
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Novaj polaj geesperantistoj, 
kiuj komencis lerni la lin
gvon antaŭ kelkaj monatoĵ kaĵ 
volas korespondi kun divers- 
landanoj por praktiki la lin- 
gvouzon:
*28-jara instruisto, interesi
gas pri turismo, muziko, 
sporto kaj literaturo, kolek- 
tas bildkartojn, turismajn 
prospektojn kaj sonkasetojní 
Tačeusz Pancerz-, Grochów 39, 
57-257 BRZEŽNLCA, Pollando
*21-jara oficistino, interesi
gas pri literaturo, filmo, tû  
rismg kaj ankaŭ junulara muzi
ko, satas legi historiajn ro- 
manojn, kolektas bildkartojn:. 
Alicja Rožek, ul. 3l. Stycz- 
nia 44/43 PL-89-600 CHOJNICE, 
Pollando
.32-jara laboristo, korespodas 
pri eiuj ternoj, kolektas bild
kartojn, postrnarkojn kaj rnone- 
rojn: Jan Arendarezyk, Plac 
Wolnosci l3/3 54-420 LUBAWKA, 
Pollando
*27-jara laboristino, fraŭlino, 
interesiĝas pri turismo kaj 
pri lernado de diversaj lin
gvoj: Maria Zi$tek, ul. Cho
pina 25 m. 5, PL-05-800 
PRUSZKÓW, Pollando
*^0-jara oficistino, edzini- 
ginta, interesigas pri muzi
ko, filmo, turismo, modo, fo- 
toarto, kolektas bildkartojn, 
modon: Ewa Heinrich, ul. l 
Maja 25/l, PL-58-100 áv/IDNI- 
CA, Pollando
'20-jara studentino, interesi
gas pri turismo, sporto kaj 
muziko, kolektas turismajn 
prospektojn: jolanta Jacek, 
ul. Modrcejewskiej 5, PL-34- 
500 ZAKOPANÉ, Pollando

*ll-jara frekventanto de ele
menta lernejo interesigas pri 
§rkeologio kaj náturo, tre 
satas ludi sakon kgj legi li- 
brojn, kolektas postrnarkojn, 
krajonpintigilojn: Lukasz U- 
niejewski, ul. Opolska 8/26, 
PL-44-335 JASTRZ^BIE ZDR&Í,
'Teresa Jankowska, ul. Iwicka 
40 m 18 PL-00-735 WARSZAWA
*18-jara studente interesigas 
pri lingvoj, bildkartoj, vo- 
jagado, muziko: John R. 
Wright, 188 Court Road, 
ORPINGTON Kent BR6 OPY 
United Kingdom
*En 1987 en Sofio okazos 
EKSPOZICIO DE KOLEKTAJOJ 
honoře al 100-jara jubileo 
de Esperanto en tri sekcioj:
1. D-ro L. L. Zamenhof sur 

bildkartoj.
2« Bildkartoj kun surskriboj 

en Esperanto.
3. Kongresaj urboj de la Uni- 

versalaj kongresoj de Es
peranto (prefere en la 
jaro de la konoerna kon
greso).

Preparas la ekspozicion la 
konata bulgara kolektanto- 
esperantisto Georgi Litov, 
sub la auspicio de Bulgara 
Esperantista Asocio kaj la 
Asocio de Bulgaraj Filate- 
listoj.
Estas petataj la esperantis
toj tutmonde kontribui al la 
ekspozicio per dispono de 
konvenaj eksponaĵoj, éu do
nace, cu rekompence. 
cion sendu al adreso:
Georgi Litov, Hipodruma 34-A, 
1612 SOFIO, Bulgario
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kroniko
Poeto J^RÍ KAREN, gvidanto de la Artliteratura sekcio ge CEA, 
estas autoro ne nur de ok áenaj poemaroj, sed nun ankau de 
unu Esperanta poemlibro, norne "Flugilhava átono", kiu aperis 
en Brazilo. La libre enhavas poernojn originále verkita^n en 
Esperanto, sed ankau tradukitajn el la ceňa fare de Jirí Ko
řínek. En 3us aperinta dika Vortaro "CeRaj verkistoj de la 
20-a jarcento", redaktita de M. Blahynka kaj eldonita de el- 
denejo "Čehoslovaka verkisto", estas artikolo pri Jirí Karen 
kaj jam en la unua frazo estas akcentita lia poresperanta ak
tiveco. En la artikolo troviĝas ec esperantlingvaj titoloj de 
broáuroj, kiujn li redaktis por la artliteratura sekcio.

En la sama Vortaro "Ĉehaj Ye^kistoj de la 20-a jarcento" 
troviĝas arnplekaa artikolo ankau pri JOSEF RUMLER, ceáa poeto 
kaj literatursciencisto. Pri lia esperantisteco^ne esta$, tie 
rnencio, tamen Rumler jam dum kelkaj jaroj okupigas ankau pri 
Esperanto. Baldau estas aperonta lia studo "Esperanto kiel 
lingvo literatura" en formo de suplementa broáuro al Paco.
En sirnila brosuro titolita "Kvarfolio" aperis ampleksa poemo 
de J. Rumler "Lasta Ževalo", kiu elvokis vastan favoran re- 
enon tra la mondo. Ekz. en Literatura Foiro skribis Nicolino 
Rossi, ke J. Rumler estas "la poeto de la jaro, la sensacia 
malkovro de nova, brila astro en la firmamento stelmalriža 
de nia literaturo".

STARTO - presorgano.de ĉeha Esperanto-Asocio, Jilská str. 10, 
CS-110 01 PRAGO 1, Cehoslovakio. Aperas 6-foje jare. Redakta 
komitato: Jaroslav Kašparec, Miroslav Malovec, Jirí Patera 
(responda redaktoro) kaj Helena Struncová, grafika aranĝo;
)Jaroslav Klementi kaj Jirí Hanousek. Presas Ruch Liberec. 
Transdonita al pre^ejo 31. 7. 1986. Jarabono 24 CSK, por ek- 
sterlando 36 CSK au 10,50 NLG, inkluzive ê sendkostoj. Abo- 
nantoj turnigu al niaj perantoj, al UEA au rektavoje al nia 
asocio.
STARTO - nepravidelný věstník Českého esperantského svazu, 
Jilská 10, 110 01 PRAHA 1; vydávaný pro potřebu členu svazu. 
Vychází 6x ročně. Redakčni rada: Jaroslav Kašparec,„Miroslav 
Malovec, Jirí Patera (odpovědný redaktor) a Helena Struncová, 
grafická úprava:Ijaroslav Klement]a Jiří Hanousek. Povoleno 
odborem kultury NVP č. 310008385 ze dne 18. 3. 1985. Tiskne 
Ruch Liberec. Předáno do tisku 31. 7. 1986. Doh^dací pošta 
Praha 07. Snížený poplatek za poštovně povolen Ředitelstvím 
pošt Praha pod č.j. P/1-1267 ze dne 6. dubna 1979.
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Výtvarná řemesta 
Praha
Vám nab itě ji Široký  
sortim ent bytových 
dopiňků a dárkových 
a upomínkových 
předmětů,
vyráběných převážně 
v maiých sériích  
s častou inovaci.

N A B Í Z Í M E

BÍŽUTE 
A DALŠÍ 
KOŽENK

'OU A KOŽENOU 
NT Z KOVU.

1LU

V našich prodejnách
naieznete
vhodné dárky
pro každou p řiie iito s t.
Naše pracovnice Vás
ochotně obstouží
a pomohou vybrat
předmět,
který potěší.

Adresy prodejen upomínkových a dárkových předmětů:
110 00 Praho 1, Národní tř. 37 22 41 94
110 00 P ro h a l, Vodičkova 28 24 47 71
110 00 Praha 1, Spálená 39 29 27 04
110 00 Praho 1. Na poříčí 35 2317 315
110 00 Praha 1, Křížovnické nám. 2 26 63 28
120 00 Praha 2, Anglická 18 25 98 56
110 00 Proha 1. Lazarská 5 29 83 22
110 00 Praha 1, Železná 12 22 79 14
170 00 Praha 7, Obránců míru 17 37 44 84
110 00 Praha 1, Můstek — stanice metra 2614 19
360 00 Karlovy Vary, Mariánská 2 930/28 381

Vzorkovna nábytku:
110 00 Praha 1, Václavské nám. 41 26 40 64 

přijímá objednávky na individuální zakázky 
nábytku a bytových doplňků.



Český esperantský svaz
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DoHédací pošta Praha 07 
Snížený poštovní popiatek povoten 
Ředite!$tvím pošt Praha 
J. ZN. P / l-1267/79  ze dne 6 .4 .1 9 7 9


